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Drodzy Czytelnicy.

Niniejszy specjalny zeszyt Silva laponicarum B#& to kolejny z serii
naszych toméw powarsztatowych. Zawiera on artykuty powstate po
spotkaniu w trakcie Miedzynarodowych Studenckich Warsztatéw
Japonistycznych, ktére odbyly sie w Zerkowie w dniach 10-15 maja
2011 roku. Organizacjg tego wydarzenia zajeli sie tym razem, z
pomocg kadry naukowej, studenci z Kota Naukowego IAPONICA
CREATIVA, dzialajgcego przy Zaktadzie Japonistyki Uniwersytetu
im. Adama Mickiewicza w Poznaniu.

Tym razem na zeszyt specjalny ziozyly sie jedynie dwa teksty z
dziedziny jezykoznawstwa, jakie przeszlty przez nowy tryb recenzji i
redakcji artykutdw naszego kwartalnika. Jednoczesnie to pierwszy
tom wydany w nieco zmienionym ukiadzie graficznym. Zwracamy
rébwniez uwage, ze w ramach wprowadzonych zmian, odtad do
publikacji przyjmujemy artykuty jedynie z angielskim streszczeniem i
profilem autora.

Kolegium Redakcyjne E-mall: slivajp@amu.edu, pl
oraz uczestnicy wydarzenia

Krakéw — Poznan —Torun — Warszawa — Kuki
czerwiec 2013



Dear Readers,

This is a special issue of Silva laponicarum H#A, the next of the
series of post-workshop volumes. It presents the output of the
Students’ International Japanese Studies Workshop, which was held
in Zerk6w on May 10-15, 2011. The workshop was organized by the
students’ circle IAPONICA CREATIVA with the assistance of the
staff from the Japanese Studies Department of the Adam Mickiewicz
University in Poznan.

This special issue includes only two papers on Japanese linguistics,
which went through the new procedure of content review and edition
that we had adopted. At the same time, it is the first fascicle of Silva
with slightly changed graphical layout. We would also like to draw
your attention to the fact, that after the latest changes the article
proposal with only English summary and the author’s profile will be
required for publication.

The Editorial Board E-mall: slivajp@@amu.edu. pl
and the event participants

Cracow — Poznan —Torun — Warsaw — Kuki
June 2013
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Arkadiusz Jabtaski

Less is Better — on Japanese Parts of Speech

ABSTRACT

It may be interesting to note that while there @y grammars of Japanese,
including those written by the Japanese and theJapanese authors, there
seems to be no compromise on the division of tipardese language semantic
elements into the parts of speech. In this papirdifficult problem is perhaps
not entirely and definitely solved. Instead, somengses and proposals
regarding the minimalist kind of an approach, basedbasic distinction of four
classes of lexical elements, have been presentad, ds far as the author is
concerned, enables more coherent view at the lexitaelements of the
Japanese language, at the same time not excluditigef classification of the
material into particular lexical sub-categories.

KEYWORDS: Japanese grammar, morphology, parts of speedsifatation.

The concept of parts of speech is crucial for degatorrectly with the

meaningful elements of a language. Parts of spaexhiseful both for the
learners of a language, who need models enablgmg tb understand the
unfamiliar grammatical phenomena of a foreign coded for native

language users, who intuitively classify and use rnieaningful elements
of a code according to the rules of its grammasgatem. In this article a
concept of the lowest possible number of Japanads pf speech will be
presented, with special emphasis on its usefulfmsthe final users of

such a classification.

Points of View

While the above-mentioned properties related ta:tireept of parts of
speech may be considered obvious, different claatiin methodologies
exist in linguistics. The following three seem the most common.

1. SEMANTIC {miteki kijun Z MY HHE)  — related to meaning(s).

2. MORPHOLOGICAL keishikiteki kijunfz = 2 %) — related to the
inflection paradigm(s).

3. SYNTACTIC (onriteki/ togoteki KijunimBRiy « HhrHUE) —
related to the role(s) in text and co-text (cf. hyd 989 Vol. 2: 52, Potaki
1995: 92-94, Tanaka 1988: 469-471).
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As can be seen, points of view may vary, accortiotl to the attitude of
researchers and to the actual properties of pasjseech in a given code.

The Advantages

Various classifications reveal numerous advantages.

The SEMANTIC approach may be related to the obvidast that
language users usually know by intuition what & pérspeech means in
general (whether it denotes an idea of a — molessrtangible — object,
the object's property or an action). It is necegstr note that this
phenomenon is based on ANALOGY rather than ANOMALY.

According to the approach based primarily on MORRBGY, a part of
speech paradigm is usually fairly clear for a ratfi@nguage user, being
self-evident (one-element paradigms to be includ@OMALIES may
and do happen, but it is the ANALOGY rule that sonpg the existence of
a paradigm.

The SYNTACTIC approach should be considered thet mdganced and
covers a wide range of possible actual usages. Gssges may be linked
to the SEMANTIC and MORPHOLOGICAL properties of aan part of
speech, although, as is demonstrated below, thislagty may not
necessarily function in the opposite direction.

The Deficiencies

Different attidutes reveal certain deficiencies.

The SEMANTIC approach is most useful at the basrell of classification,
obscuring some properties of objects in questibis. Virtually impossible
to give a finite list of semantic dimensions. fBaerowski et al. 1982:
198-214). Some significant properties of partspgexh, including, among
others, their auxiliary usage, cannot be explainea satisfactory manner
according to this approach.

The implementation of a MORPHOLOGICAL approach may
unfortunately not always be possible. This occuainty due to the lack of
declension/ conjugation patterns in a given codeather words, it should
be cautioned here not to ask a user of an isoldéinguage about their
paradigms. Furthermore, one-element paradigms mnlag axist in
inflectional languages.

The SYNTACTIC approach proves useless in case ofmenous
ANOMALIES concerning different secondary propertie$ elements
recognized wrongly as revealing the same primantasyic function. As
an example, the primary function of a noun is oftenognized as the
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subject of a sentence, despite its common occleréatcleast in English,
Polish or Japanese) as an object (direct or inglicgcmodifier (including

adverbial modifiers). ANOMALIES may exist both beten different

codes and in one code. Parts of speech may bediffe@ntly in various

syntactic patterns. It may hence be postulated tpethaps the
SYNTACTIC approach should not be used in orderdteidnine the basic
properties of parts of speech. Further evidencdairour of such an
approach is presented, clearly in an unintentiorainer, by Martin (1988:
32-33), whose view of Japanese grammar from theppetive of nuclear,
simplex and converted sentences is far from coimncobscuring

numerous semantic and morphological propertiesatél units.

A Mixed Approach — Premises

As a remedy for the numerous deficiencies listedvap a MIXED
approach is necessary to deal with parts of spdechay be postulated
that SEMANTIC (lexical) properties of parts of spkeshould be applied
at the basic (and: extremely limited) level of slfisation. This kind of
distinction is rudimentary: ideas (eventually: tysh are expressed by
NOUNS, activities and states of noun designatey ¥YIBRBS, while the
properties and limitations of nouns and verbs ameked by ADJECTIVES
and ADVERBS (should adverbs be viewed as partpedah), respectively.
Since, as mentioned above, a complete list of seenaimensions is
unavailable, a more advanced description of lexét&hents may be based
on their MORPHOLOGICAL and SYNTACTIC (systematicjoperties.
Such properties reveal numerous regularities (tepéa patterns), which
may be described, researched and compared in tveblaeasy manner,
while not obscuring unavoidable irregularities aliffierences. Due to the
above-mentioned anomalies in the SYNTACTIC apprpach
MORPHOLOGICAL properties (if only available in anlguage), as less
complicated and more analogous, may also be a gtawtng point for
classification. In the case of the Japanese largguaghe
MORPHOLOGICAL properties of lexical units are anvimus choice for
the basic level of description. For this reasoa, ®¥NTACTIC description
may serve as its natural supplement, but shouldergrecede the
MORPHOLOGICAL classification. This is also why th&apanese
traditional category ofentaishi i# {45 is not recognized below as a
separate class of lexemes, since their basic gimf@operty of preceding
nominal elements hould not obscure their morphacklgiproperties
(contemporarily not valid anymore, but resultingnir historical facts).

13
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Less over More

As the main premise, analogies should be prefesved anomalies in the
mixed approach. The highest level of abstractionvbith generalizations
are made should be preferred in the first placenoMincompatibilities
may (and should) be investigated on a low levealodtraction. In other
words, major compatibilities, rather than minorampatibilities, should
be favoured in the mixed approach.

Basic (clear-cut) categories may further be dividied sub-categories,
provided there are reasons to do so. It shouldyswa clear both what is
subject to division and for what reason the divis®made.

The above-mentioned requirements for the mixed agubr to parts of
speech are often overridden in contemporary desumigp of the Japanese
language. This is done for various reasons andogag

The school textbook description of Japanese graniiiadaichi et al.
1988: 171), based mainly on syntactic premisesmenates 10 classes of
parts of speech, including the above mentioned erattiusionary
categories asentaishi i# {7 ‘noun modifiers’. Another category of
interest in the classical Japanese approach karebshi /& #f i
‘exclamations’, which could with no significant s®guences be viewed
as a sub-category of nouns or adverbs, due to thitier pragmatic (not:
semantic) reference and syntactic independencéingsfiom this fact.

An alternative contemporary Japanese source peeddntlasses of parts
of speech (Kiyose 1995: 9), based on semantic arghuological criteria.
One of the most radical nhon-Japanese descriptibdapanese, lists only 5
categories (Miller 1967: 308-355), based mainlysgntax, while the most
up-to-date Polish description, also syntacticalliemted, enumerates 13
parts of speech, (Huszcza et al. 1998: 220-232)fuftker investigation
reveals, all the classifications quoted above mhelgrammatical elements
of the code and focus on conjugable rather thannon-conjugable
elements of the Japanese lexicon.

A Minimalist Approach: Four Classes of Japanese Leagon

A minimalist approach to Japanese parts of speemh probably be the
closest to the one proposed by Miller (ibid.) Thdlofwing four basic
categories of the lexicon may be considered hetgregus enough to one
another to be listed as different parts of speerchthe SEMANTIC,
MORPHOLOGICAL and SYNTACTIC levels, At the same &@mthey
internally form units homogeneous enough to begeized as clear-cut
classes of the Japanese lexicon:

14
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NOUNS (with their sub-classes),
VERBS (with their sub-classes),
ADJECTIVES (with their sub-classes),
ADVERSBS (if any).

Contrary to Miller’s classification, the Japanesegtp of speech other than
those mentioned above are considered grammatiadifiers, acting solely
as auxiliary elements and not bearing any indepanaeaning (according
to the Japanese traditional classification bging#, notshi 7). Another
important amendment to Miller’s approach is a rérdgon of the noun
category, which has, so far, been overlooked bsngrarians.

NOUNS

Japanese nouns do not differ substantially frormaduo other languages as
to their SEMANTIC (pointing at objects or ideas)daB8YNTACTICAL
(serving as sentence subjects and objects) preperfiheir important
MORPHOLOGICAL property, traditionally overlooked byapanese
grammarians, is declension. One declension pattém15 cases may be
defined, with some minor and easily definable exoep (cf. Jabtaski
2012). In other words, it is not the case partitlest are investigated as
independent elements, but their fully functionall aystematic adnominal
uses (treated above as coherent word units antemvrés one word in
Hepburn romanization). The Japanese nominative caseker is
recognized as morphological zero, in accordanch fhadth its actual use
(not to be wrongly associated with marking sentesgigjects, but with
naming objects) and with its morphological form,ievhis traditionally
recognized as a basic and natural reference ta fithras of the Japanese
nominal paradigm.

ENGLISH POLISH CASE MARKER(S)

*NOMinative mianownik N (morphological zero)

THE mative podmiotnik  Nwa(Nnara)

RHE mative przedmiotnik Nga(Nkosq Ndake Nbakari
Nnomij Nshika Nkurai/Ngura)

DiStinctive wyr&@nik Nmo(Nsae NdemoNtomq Ndatte
Nsurg

ENUmerative wylicznik Nto (Ntoshite)

EXEmplificative  ogdlnik Nya (Nyara Nnadqg Nnante Nnari,
Ndang

15
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VOCative wotlacz Nyo (Nya)

INT errogative pytajnik Nka

*GENitive dopetniacz Nno

*ACCusative biernik N’o

*INStrumental nargdnik Nde

*LOC ative miejscownik  Nni (Nnite, Nniyotte, Nioite
TERminative ogranicznik  Nmade(Nmadenj

ALL ative odsytacz N'e

ABL ative oddalacz Nkara(Nyori)

Several noun sub-classes may be described, withiottmving possible
members:

1. Regular nouns (fully declinable and used aseseet subjectshaka -,
keizaifk i, terebi7 L ).

2. Auxiliary nouns (usually with fixed SYNTACTIC age — to be divided
further by function and described as systematicifieosl — see below)np
®, koto = &, -kata 7, hazuld 7", tame7= ¥, ototoi—HE H).

3. Pronominal elements (with various deictic prdipst including both
Miller's prenouns and interrogatives as well ascatbed personal
pronouns) kono = @ — solely in GEN casavatashif., donataX 72 7-).

4. Quantity nouns (with fixed SEMANTIC functiongki —, hitotsu—->,
ichiban—2&, -maif, -hiki Pt, -kai [, -sokuit).

5. Iconic nouns (usually in GEN or ENU or in advatiposition ¢hiratto
H ook, gussuri<>9 0, perapera~H~b).

6. Noun-adjectives (mostly in GEN and LOKara %2, tokubetsukfsl,
midori #%).

Declension makes it possible to investigate thatieis between the
morphology and syntax of nominal paradigms. Thso applies to the
theme/rheme elements recognized in a traditioedu@h, perhaps, not
necessarily in the most effective manner) as theatiedkakarijoshi £&1)

i (a class of particles traditionally differentiatiedm case particles)

The themative caddwa[THE] is used to introduce a known designate and
mention its general properties (or facts other thagnical and expected)
(Sorawa [THE] kurai. ZZ /XI5y, 'The sky is dark.’Amewa [THE]
furanai. fNIZkE 5 72\, Cltis not raining.”)

The rhemative cagdga[RHE] is used to introduce a new designate and to
comment on facts (rather expected, than not), tsoblivious properties

16
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(Kono hitoga [RHE] yatta. = ® A23X°> 7=, ’'Helshe did it.’ Amega
[RHE] furu. lN23F% %, ‘It is raining.’)

The distinctive casBimo[DIS] is used for emphasi©¢(emo[DIS] iku. &
£ 17<, ’I am going, too.’Dekimo [DIS] shinai. T& & L 72\, 'They
cannot even do it.")

With the use of examples of another language, ithaPolish, in which
declension is traditionally used in the descriptidmouns, it may be noted
that the above MORPHOLOGICAL oppositions function @xactly the
same way as the Polish genetive case in the SYNTB&I marking of
affirmative and negative sentences.

The nominative case (in the position of the subjant existential
sentences) or the accusative case (in the positiobject position) is used
in affirmative Polish sentence3am g ludzie ‘There arepeople [NOM]
there. We’ siekiele. ‘Takethe axe[ACC].)

The genitive case is used in negative sentencpsciedly those marking
the non-existence of an objettuizi [GEN] tam nie ma ‘There areno
peoplethere.’Nie dotykajsiekiery[GEN]. ‘Do not touchthe axe’) While
the usage of GEN in the sentences marking the risteace of objects
could be recognized as exceptional, this extensts tal the direct objects
of verbs semantically marking the non-existence qzfik@ ‘to look for’,
wygldaé ‘look forward to’: szuk@ pracydomurozwigzania ‘to look fora
job/a homéa solution [GEN]). The same direct objects appear in the
ACC case with verbs marking the existence of th&gihates (cfznale¢
‘to find’: znale¢ pracg/domrozwigzanie ‘to find a job/a homéa solution
[ACC)).

VERBS

The SEMANTIC (pointing at activities and statesda®YNTACTICAL
(serving primarily as sentence predicates) propeiif Japanese verbs do
not require further insight. Verbs are subject tonjagation (2
conjugational patterns with 2 irregular verbs atiteominor irregularities).
They also reveal significantly less perceptive t{dguishing between
information experienced on one’s own and informatferceived — not
directly accessible) properties than adjectivesrb¥eare commonly
analysed in the first place in sources on Japamgaemar, which
illustrates their traditionally perceived supetiprdver nouns (traditionally
considered non-inflected).

17
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Several verb sub-classes may be described, witHolleving possible
members:

1. Regular verbs (functioning as predicateapéru &%, miru /2%,
kakuZ:<).

2. Auxiliary verbs (or sometimes: verb uses), inclpula @le aruTH 5,
iku W<, kuru < %, iru \W5, aru %), — to be divided further by
function and described as systematic modifierse-bstow.

3. Directional (incl. donatory) verbs (with auxijauses of the latter).

4. Lexicalized instances of primarily verbal eletser{the so-called
defective verbs, revealing morphological or sentamtegularitieskitaru,
taishita, susundetc.)

ADJECTIVES

Japanese adjectives SEMANTICALLY point at the prtipe of names
and SYNTACTICALLY may function as attributes or greate
components. The property of their partial conjuligbis traditionally
recognized by Japanese grammarians as an oppodigbmeen the
conjugable and the non-conjugable adjectivksiy§shi /& % 7 and
keiyodashi 12 & &5, respectively), but due to the similarities inithe
functions mentioned above, this MORPHOLOGICAL distion may be
considered secondary (irrelevant at the basic lefelassification). Non-
conjugable adjectives are close to noun-adjectives.

There are some possibilities of the adjective dabses:

1. Regular adjectives (conjugable and functioniagoeedicates) vs. non-
conjugable adjectives (the same SEMANTIC and SYNTACfeatures,
different MORPHOLOGY) fukai, takai, omoshirovs. kirei, shizuka, with
INCIDENTAL instances of morphs used in both forrok:okii K & U vs.
oki na KX 72).

2. Auxiliary adjectives-hai 721>, -tai 72\ etc.) — to be divided further by
function and described as systematic modifierse-begow. While they do
not constitute independent lexical units, the taet at least a significant
part of Japanese verb conjugational paradigm (MOBREBIGY) is based
on the adjective conjugation pattern seems to rfakelistinction justified.
3. Perceptive adjectives (marking the informatioeatly perceived by the
narrator and mostly conjugablejeshiifi L\, itai VM 7=\, kowaiffil >,
iya #f: revealing the imperceptive verbal part of theargwligm) and
imperceptive adjectiveskai 7R\, ii 1>, atarashiifi L1Y).

18
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ADVERBS

Adverbs are present in the conception of Japardsskgrammar. From
the SEMANTICAL point of view they express ideaginengot¥t &:38),
but function as supplementary elemeritkiyogo Il FH5E) (Tanaka 1988:
470).

The following adverb sub-classes may be listechpadese:

1. Regular adverbs (strong, specialized) — relgtifew (totemo & T,
zehij23k, chodo © x 9 &),

2. Adverbial forms of other parts of speech (quakierbs, weak, adapted
adverbs) — numerous and regular — reveal advepigberties of the
verbal/adjective paradigntaposhikuz L <, oishikusu L <, kirei ni
T WNNZ). They, for the reasons of semantic and morphoédgiature,
should be described as members of their origintdgoaies (verbs and
adjectives, respectively) and are listed here agerad only due to
relatively few representatives of regular adverbdapanese to the clearly
adverbial character of their syntactical properties

As to the MORPHOLOGY, at least the quasi-adverlasgaadable, though
the regular adverbs are rather not (the alternap@roach, allowing the
comparative and superlative degree of the tat@moto be recognized as
motto ¢ - & andichiban —3, respectively, is far from convincing). All
adverbs reveal fixed SYNTACTIC properties, alwaysdtioning as
dependent elements.

Class Boundaries and Transitions

Numerous links between classes of the lexicon astdvden paradigms
exist, enabling them to be adjusted to specifictatic needs. The
implementation of a mixed description model recuiso the overt
recognition of such links, which make the transiidoetween categories
possible. This does not undermine the basic preriiaé the lexical

categories should be perceived as self-evidentdssjdnctive — and they
indeed are disjunctive at the basic level of cfasdion. It is possible (and
probably also convincing) to view such phenomenteims of derivation,

although their influence on the overall view on tleystematic

morphological properties of a language seems umnberestimated.

The following table (on the upper part of next palggs the most typical
examples of categorial transitions.

19
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NOUNS to: VERBS ADJECTIVES ADVERBS
N + suru N + no yw na N + no o ni
N + ni naru
(ev.N +-ru)
VERBS to: NOUNS ADJECTIVES ADVERBS
V + no, V attributive V +te
V + koto position (gerund)
V + -nagara
ADJECTIVES NOUNS VERBS ADVERBS
to: Adj+sa +mi | Adj+ -ku nar(u), Adj + -ku,
Adj + (na) no | Adj+ ni nar(u) Adj + ni
perceptive:gar(u)
ADVERBS to: NOUNS, VERBS andADJECTIVES
(only weak Adv, within the Adj paradigm)

Systematic Modifiers

The lack of lexical meaning is a gradable propestyich constitutes the
reason why at least some relations between themlexeand auxiliary
modifiers should be preserved and described (efatixiliary elements of
the categories listed above). The most importavisidin exists between
the PARTS OF SPEECH (that are subject to modiboati and
MODIFIERS (implemented in order to modify the pastsspeech and are
not subject to modification themselves). Examplds nodifier sub-
categories follow.

1. Division byfunctional range: sentence, phrase, single element.

2. Division bycollocation: noun, verb modifiers etc.

3. Division bymeaning temporal, modal, aspectual modifiers etc.

Syntactic Positions

Operating at the level of SYNTAX is possible onffea SEMANTIC and
MORPHOLOGICAL classification is complete. In otherases, the
classification may end up with an endless invesitigaof syntactical
incompatibilities in SEMANTIC or MORPHOLOGICAL prapties,
which are incompatible by their very nature.

There are several positions that a part of speehtake in syntax. The
most important positions are listed below. Diffarepeech parts may take

20
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certain positions. This particular fact does noarge the part's primary
(SEMANTIC AND MORPHOLOGICAL) categorization.

SUBJECT POSITION

Subject position is taken by nouns, most oftenh@ themative Nwa),
rhemative Nga) and distinctive caséNfng. Multi-element subject phrases
may contain elements in enumerative, exemplifieatand interrogative
cases, combined with themative, rhemative, distiacor, in some usages
final exemplificative case elememigdg (Nto/Nya/Nka Nwa/ga/mo/najlo

Akizorawakirei da. tkZ2lZ = LV 72, ‘The autumn sky is beautiful.’
Jikanga hoshii. F¥fi]231% LY, [I] need time.’

Okaneganai. 33472372\, ‘[I] am out of money.’

Ofuromo nai. a4 & 72\,  [They] don’t even have a a bath.’
Jisho ya hyakkajiten nadoga atta. ff £ H EEEM 2 O3 H -
72, ’'[They had] dictionaries, encyclopedias and the.lik

The nominative case is not used in the positiothefsubject in Japanese
(it is used instead to label and denominate, agegrt its primary and
obvious function in the declensional system). Mdegailed classification
may distinguish between themative, rhemative astinditive instances of
Japanese subject counterparts.

OBJECT POSITION

This is the typical and primarily position for nauim cases other than
themative Nwa), rhemative Nga and distinctive KImg, excluding
vocative: syntactically independent (used in ismdatontexts).

Shimbun’o katta.#7 % '& -~ 7=, '[I] bought a newspaper.’

Oyaijini tazunetai#l &Iz =427, [I] asked [my] father.’

Ekini iru. BRiC\v %, ‘[I] am at the station.’

Hanato chiru. f£ £ 1t %, ‘Fall as a flower.’

Yamadatomgshimasullif & L £ 9, ‘[My] name is Yamada.’
Mise'eitte kita. i ~1T> T& 7z, ‘[l] was in the strore.’
Nagoyakarakita. 4 727> & k72, '[I] came from Nagoya.’

Himode musundaift T A 72, 1] tied [it] with a string.’
Futsukamadekakaru. — H £ T7%, ‘[It] is going to take time until
the second day [of the month].’
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The position of the object is the second verb teanposition (first is the
subject) and as such serves as a verb (predicaidifien It may also
appear as an element of attributive phrases.

The thematic and distinctive case properties magrrae the primary
requirements of object position marking or functias secondary case
markers in the objective position, which is visibile the following
examples. This does not change the primary objeditipn of the
respective noun elements, which function as thers#ary, not the primary
arguments of main verbs of the example phrases.

Shimbun’o katta ‘[I] bought a newspaper.’ vShimbunwakatta ‘As to
the newspaper, [I] bought it.’

Oyaijini tazuneta.[l] asked my father.’ vsOyajiniwa tazuneta.'As to my
father, [I] asked him.] (...)

PREDICATE POSITION

This position may be taken by any element but theed. In the linear
organization of a sentence it usually functionsthes last element of a
sentence or phrase. Final sentence modifiers shioelldonsidered the
predicate elements.

Kodomoweoroka da 1-fi&i%& 72272, ‘Children are stupid.’
Inugasuki da K723 & 72, [l] like dogs.’

Tanaka desuHHH T7, ‘[My] name is Tanaka.’
Eigawaomoshirokatta Bt & {33 L A7 o7, ‘The film was good.’
Amegdfutte iru. i3> T\ %, ‘ltis raining.’

Tabakowanai. % /3= %72\, [I] am out of cigarettes.’

Omiyage'okatte kite kureta 3 T4 H > T&Z T N7z, [Someone]
brought [us] a present.’

The non-conjugable (including declinable) elemeate supplied with
copula in the predicate position. As may be notbe, nouns in this
position always appear in the nominative case ¢asimal predicates).

ATTRIBUTE POSITION

This is a noun (subject or object) modifier positidhe attribute position
may be taken by any elements (including nouns tekms) but adverbs.
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Kawaii akachan» o W\WOaR S % A, ‘A sweet [little] baby.’

Kirei na shokki.& 1L\ 72 %%, ‘Clean dishes.’

Gaishutsu shinaitaipu. 4+ Hi L 72 % o 7, ‘[The one who] does not go
out.’

Kara nohako.ZE®#%5, ‘An empty box.’

Watashi nokasa. fA® 4z, ‘My umbrella.’

Kina no hanashif%5E?D5E L, 'The things [| mentioned] yesterday.’
Genkisy na kodomotachiyt % 9 72 772 5, ‘Vigorous children.’

The adjectives and verbs used to appear in thbuwtte position in their
attributive forms (historicallyrentaikei:# {4, which frequently used to
be a subject to declension itself; currently indgptishalble from the final
form). The nouns function in the genitive casehis position.

ADVERBIAL POSITION
The adverbial position may be considered a preglicatdifier position. As
such, it appears as the most typical (and the suitgble one) for adverbs.

Totemotanoshikatta.l TH%E Lo 72, [It] was fun.’
Takusanarimasu. 72< &A®H Y £3,  ‘There are many.’

Other elements may also appear in this positioricfmtioes not change
them into adverbs), including verbs, and nounsdesly quantity nouns
and iconic nouns) and adjectivesnoikitte £\ 8] > T, yorokondez: A
T, me o nusundél % AT, kirei ni ZL\\MZ, kanashig ni 25 L% 5
\Z, perapera~ 5~ b5, futatsu—->, sammai—#%.

Kirei ni hiketa. Z 1L\ MZH[1F 72, ‘[He] played [the piano] very well.’
Yoku dekita. X < T& 7z, ‘Well done!’

Kimochiwarusy ni nagamete itaxiff HHEZ 5 ICBkd T 7z, ‘[He]
looked [at me] in a disgusting manner.’

Peraperashabette itar~ 5~ 5 L x> TW 7, ‘[He] spoke fluently.’
Futatsu arimashita. ~->& ¥ £ L7-, ‘There were two.’
Sammaikatte kita.—ftH > CTZ 7z, ‘[I] bought three [sheets].’

MODAL POSITION
The modal position is usually the first positiorttire temporal organization
pattern of a sentence or a phrase. The elemertisnpbsition tends to
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modify the whole phrase, not single elements (ewden the phrase
consists of a single element). This may apply talaheneanings, but may
also include the temporal marking of phrases amtesees. As such, the
position functions as a sentence modifier positidwuxiliary nouns
(especially of a temporal character) and tempoeaivetes of verbs may
appear in this position.

Ashitaitte miy. BJ H1T7-> T4 L 9, ‘Letus try and go tomorrow.’
Hatashite seilo suru ka. 72 L TaZid 57> ‘Is [he] really going to
make it?

ltsumo monku’o iU\ % XH]ZF 9, ‘[They] always complain.
Kesshiteiu koto kikanai.ik L CT& 9 Z & 72\,  ‘[He] never
listens.’

Hotondo hitoga inai. 1 & A & A 2372\, ‘Practically no one is
[there].

Moshi nakereba, d shiyo. & L7274, £95 L L5, ‘What if there
is none?’

Mukashi otokoga ita- & %23\ 7=, ‘There was a man long time ago.’

(Instead of) Conclusions

Parts of speech are lexical classes of objects vatious SEMANTIC,
MORPHOLOGICAL and SYNTACTIC properties. Some metblogjical
order in the classification, as in any other actlaksification, has to be
preserved. The general order of investigation (ating to rising level of
complexity of respective properties) may be:

PHONETICS-PHONOLOGY—MORPHOLOGY (if applicable)>
SEMANTICS —»>SYNTAX—PRAGMATICS

It is the author’s strong conviction that the regubkystematic phenomena,
SEMANTIC, MORPHOLOGICAL or SYNTACTIC, whenever prast
and observable, should possibly be preferred andenagpparent in an
effective grammatical description. This attitude tbe grammatical
description should also be related to the abovetioresd usefulness of the
described concepts for the final users of clasgifio.

As a rule, whenever possible, irregularities shobéd recognized and
described on the basis of regularities. It is fog same reason why the
minimalist approach presented in this paper wasearoit reveals more
emphasis on regularities than on irregularitiesstlaut not least, it is
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undoubtedly the regularities that make it possibleompare the Japanese
parts of speech with those of other languages. iAigdthe regularities in
the linguistic material that make the grammaticalsatiption of the
language (including also the description of irregiiles, which, as is
tacitly implied also on the basis of the above-ps®a basic classification,
should naturally follow the description of regutes) possible.
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Japanese Ideophones — towards a Systematic Phona¥Batic
Description

ABSTRACT

Ideophones are not unique to Japanese, nor tygalbglincommon, but, since
largely absent from Europe-centered languages,bsg a number of questions
to linguists traditionally not accustomed to (omply oblivious of) them. The
paper briefly outlines the definition and charastézs of ideophones in
Japanese, including their internal typology andediéince from onomatopoeia.
However more important point to be made was whethiergroup of words can
be described in terms of correlation between tpamnological structure and
meaning. Some regularities seem to exist, and pteerto outline these
regularities have been made. This, in turn, brimgshe age-old discussion of
arbitrariness of language signs.

KEYWORDS: ideophones, mimetics, sound symbolisgiongq gitaigo,
onomatopoeid;arbitraire du signe phono-semantics.

0. Introduction

One of the most striking typological characterstiof the Japanese
language is the abundant presence of ideophorekexemes in the like of
pera-pera chanto,or yukkuri which appear in various kinds of texts, both
spoken and written, but are particularly numeronsthe colloquial,
informal variant of Japanese. This lexical strappears to be particularly

difficult to describe, compared to other strataleical groups. The key
difficulties include the:

i. precise semantic definition of each lexeme;

ii. degree of adherence to particular speech mmgistalso functional
limitations thereof;

iii. classification of ideophones as speech péhtsy role in syntax;

iv. precise definition of the relationship betweée form (phonological
structure) and content (meaning).

This paper aims to outline the last problem. Myechje is to try to
address the question whether a regular descripfitine semantic structure
of this lexical group in the Japanese language chasdirely on its
phonological structure is possible. It appears tivate are certain constant
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regularities between the phonological structureidefophones and their
meaning.

The basic assumption is that the exact phono-sémédescription (i.e.
description of the phonetic-semantic regularitieguld enable us to
foresee the meaning of a given lexical item, amhversely, to devise a
lexical item that conveys given meanings. It appehowever, that such a
presumption is possible only to a certain extesttte exact semantic
definition seems to be unlikely, even with the masthusiastic attitude to
the validity of phono-semantic analysis. The degogesuch certainty
remains yet to be theoretically ascertained. Arnotheoretical value of
phono-semantics would be the possibility to gairsight into the
mechanisms of sound imaging (i.e. mappMEANING > SOUND, thus
SUBSTANCE—> FORM) among native speakers of the Japanese language.
Such a study, conducted in a broader scale, aratllmsvarious languages,
would possibly enrich our understanding of how hnr@gaguage works. It
could also provide a basis to build hypothesesherotigin of language as
we know it.

1. Typology
The presence of ideophonic vocabulary has beemwdised to exist in a

great many of the world’s languages (perhaps wédoaxen venture upon
a universalist hypothesis that has ‘all’ instead'roény’ in the previous

sentence), yet the reasons behind their hugelyafisptionate role across
the world’s languages remain unknown. We can otdyesthat there are
certain linguistic areas where languages make sixtemise of this kind of

linguistic devices on a much wider scale than efsre. These areas
include e.g. Central Africa, Southeast Asia, andtEeaia (here especially
the Japanese and Korean languages).

The abundance of ideophones in certain linguisteas seems to be
governed by mechanisms of linguistic osmosis, sintib a Sprachbund —
they often appear in neighbouring, yet unrelatenglages, thus their
relevance in a certain system may be attributdéh¢istic convergence,

not a genetic relationship. Similarly to other réypological phenomena,
the extensive use of ideophones has an insulandiearon the language
map of the world.

Despite the common occurrence of ideophones in mand languages,

they differ not only with their scope (in some laages they are marginal,
in others they are one of the core lexical categdribut also with the
language registers they belong to. In such languageEnglish or Polish,
which have a rather modest repertoire of ideophde&emes of this kind
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belong to rather lower registers: they are markedloquial (e.g. Polish
gadu-gadu ‘small talk’, English okey-dokey, tip-top, wishy-waghy
intimate (e.g. Polishtapu-capu ‘helter-skelter’, Englishgoody-goody,
jocular (e.g. Polisfiksum-dyrdunicrazy’, Englishrumpy-pumpy; childish
(e.g. Polishszuru-buruto wash’, Englishitsy-bitsy teenie-weenjeor even
vulgar (e.g. Polistpierdu-pierdu‘to talk gibberish’, Englisharty-farty).
Compared to this, Japanese ideophones pertainnoich wider set of
registers, most importantly including the neutraleoand the written
language (however, they seem to be largely absemt the lexicon of the
highest registers).

2. Definition and Criteria

The formulation of a concise, yet adequate, unauthig and language-
independent definition of the ideophone provesgaiexpectedly difficult.
Clement Doke, who coined the teideophonegis widely quoted to have
defined it as follows:

A vivid representation of an idea in sound (...) ardyooften
onomatopoeic, which describes a predicate, qualifie or adverb in
respect to manner, colour, sound, smell, acticatesbr intensity(Doke
1935: 118)

This definition is, however, far from being preci$teis hard to have such
an ambiguous explanation asvid representationas part of a usable
definition. The same applies to bein§en onomatopoei¢the difference
between ideophones and onomatopoeia will be disdudater) or
describing a predicate, qualificative or adveibis hardly a feature unique
to an ideophone).

Many other definitions, which in turn focus on peutar languages or
language groups, try to define them as a specibiag of speech parts or
at least a lexical class.

It seems that a proper definition cannot avoidnats to describe this
group as seen from various levels of language tstreic | would not
attempt to formulate a general definition, butustturn our attention to the
different properties of ideophones in the Japafesgiage.

The most salient criterion seems to $emantics From the semantic
perspective we may thus define ideophones as méakgdage signs that
reflect impressions and sensory impulses. Theyuatleer characterized by
their additional emotive and perlocutory value .(itke sender has the
intention to make the receiver feel particularlgaged emotionally in the
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content and context of the given message; much thare would be the
case without using such linguistic means). Théliditg in the information
structure of the message seems to be based ordesuyn— an ideophone
is more frequently a carrier of an additional emwdil/perlocutory charge
than a vital part in the information wireframe.

In other words, it is quite often the case thabl®nes can be left out of a
sentence without making it nonsensical, even withosing vital parts of
the message. Using ideophones, thus, performs t&c phke — they help
to build an emotional liaison between the senddrtha receiver, they also
convey the speakers’ will to maintain and add depthemotion to
communication. Such is, tentatively, their functmmapragmatic plan.

The criterion ofmorphology appears to be important as well, as far as the
Japanese language is concerned. It also provesdaite useful to sort out
ideophones as a clearly separate category of tRieole Japanese
ideophones are characterized by their remarkablyt stdherence to three
separate patterns of phono-morphological structue, which the
overwhelming majority of Japanese ideophones beldrgey may be
outlined as follows (Latin letters A and B stand feeparate morae,
constant parts are written using Japanese sylldidayanag):

PATTERN EXAMPLES'
i. |ABAB |2 Z1Z Z niko-niko £ & & & doki-doki
i. [A>BY |IZ5Z Y nikkori E'> & D dokkiri
iii. |AB ()& |IZZ o & nikotto £ & - & dokitto
‘[to/with a] smile’ ‘irritation, excitement’

The iii. group exhibits the incorporated enumematparticleto, which is
often geminated.

Ideophones may also be part of compound and desv@aito Hamano
1986: 51).

In the case of Japanese ideophosgatax does not seem to be a vital
criterion. They usually serve as a noun modifieadverbial, modifying
verbal or nominal parts of a sentence. Less fretyudiney also modify
adjectives. Sometimes they can also act on thein aw independent

11 admit that the examples cited here are selew#iter subjectively for the table to illustrate
without empty spaces all three main structuralgpas, retaining basically the same meaning in
both vertical columns. This is not supposed to ssgghat all the three patterns are equally
productive in terms of derivation. Just the opposit is quite uncommon that same-meaning
lexemes are present in all three structural patteHowever, this is not to mean that these
categories are not valid — they are, but in mosesampty spaces will occur in all but one cell.
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predicates (with the default auxiliary vesbry, cf. guzu guzu surtto act
indecisively, to be slow, to move slovenlyhzari suru'to be fed up with’),
or, particularly in informal speech, they can semgesole predicates, with
auxiliary verbs omitted (cf. Saito Hamano 1986:1Bj- However, they do
not act as nouns, i.e. as a subject or object. Br@yntactic point of view,
ideophones show properties typical to other spegatis — usually
adverbsna-adjectives and verbs, but never or extremely yaasIinouns
Japanese ideophones have, nevertheless, sppbificemic, phonetic,
and phonotactic properties uncommon for other layers of the Jamanes
lexicon (by which | mean three traditionally recampd lexical strata,
defined in genetic terms, i.elago— native Japanese vocabulakgngo—
Classical Chinese loanwords, borrowings from otlaeiguages, mostly
East-Asian, via Classical Chinese subsystem, apandgse coinages using
Chinese morphemes; angairaigo — lexemes borrowed without the
intermediary role of the Sino-xenic subsystem ipabeese, usually from
European languages, like Portuguese, Dutch and @grbut most often
English, also native coinages with such morphemes).
The phonetic peculiarity of ideophones has led se@uthors (cf. e.g.
Tsujimural996: 147) to identify not three, but four layefgtee Japanese
lexicon. The fourth one, apart frommagg kangq and gairaigo, being
precisely ideophonés.
The criterion of such a classification (i.e. ideopls being on equal status
with the other three) must however be differenintlim the case of the
others — from the etymological point of view the aative vocabulary,
not borrowed vocabulary.
However, they have certain quite unique phonetaratteristics, different
from other layers (especially within the nativeckp such as the presence
of:

i. [p] in word-initial position;

ii. non-geminated [p] in middle (i.e. inter-voagliposition;

iii. [a:], which otherwise features only igairaigo words, and within

wagoonly rarely: in few family terms and the pronaufthat way’;

2 Interestingly, we can observe a striking differerivere with the Korean language, which
otherwise has a very similar system of ideophomesdapanese. In Korean, nouns are also
frequently derived from ideophones (S&@01: 98-101). Note that in Japanese there is aum

of onomatopoeia-motivated nouns, as is the casepsitbably any language.

3 To be precise, we must note that the Classic &sgasubsystem is also sometimes classified as
another stratum of Japanese lexicon (cf. Huszcah 2003: 126). It serves as a relic subsystem in
contemporary Japanese, e.g. in titles of booksurfedilms, proverbs, classical citations, certain
grammatical constructions etc. Such a subsystetimuis defined not in genetic, but grammatical
and syntactic terms. If we were to accept suctasstication, the Japanese language would have
five different (yet heterogenically defined) sulisyss.
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iv. [N] in syllable coda after a long vowel,
v. geminated consonants after a long vowel.

3. Ideophones and Onomatopoeia: Key Differences

| must at this point make an important distinctimtween various groups
of Japanese vocabulary that imitate external stayesneans of speech
sounds. The following distinction seems to be th@stmsalient:
onomatopoeia (or phonomimesvs. ideophones The crucial difference
between them is based on what such lexemes tryntdage. The former
merely imitate human auditory impulses (i.e. awibbunds) of external
world, whereas the latter are phonetic expressiohsnon-auditory
emotions and impulses. The difference is theretdse a difference in
iconicity. The sound-to-meaning relation in thenfier group is clearly a
naturalistic, mimetic one, while in the case ofdgdleones this relation is
far from being apparent.

We can draw the distinctions further down: onome&a can imitate
human voices (we lack a corresponding English tedthpugh there is a
precise Japanese tedit 7= & giseigo, lit. ‘words that imitate [human]
voices’) or other sounds, namely animals, naturbbnpmena and
manmade machines (Japanese termtis & giongo, lit. ‘words that
imitate sounds’).

Ideophones, in turn, can be further classified pggchomimes(Japanese
#1575 dgijogo, lit. ‘words that imitate emotions’), i.e. lexemdbat
describe human mental states and impressiongl@mbmimes(Japanese
#ENERE gitaigo, lit. ‘words that imitate states’), which are inpsions of
other senses than hearing expressed by means giialg@ sounds. An
English term adopted sometimes (e.g. Tsujimura 198to embrace both
ideophones and onomatopoeiarignetics but elsewhere it is quite often
used to mean ideophones only. The nomenclaturélligas from being
consistent in this subject, to say the least.

The IDEOPHONE : ONOMATOPOEIA distinction is also important from a
typological point of view — these two groups appéarhave quite
different properties in various languages or lagguareas. While the
number of onomatopoeia is rather constant acrosgiges, their function
within corresponding systems (they belong to simitagisters and
sociolects, and even have similar sound structuse)also similar.
Ideophones differ not only in number and functiordifferent languages,
but also their position within a given languageursb structure and
morphology.
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Ideophones are also interesting from another pafiniew: by analyzing
cognitive mechanisms involved in their usage andctioning, we
encounter numerous questions that still remainet@fswered, and some
hypotheses contradict traditional paradigms wheffleang about
language.

The common characteristics of both groups seene tihé provenience of
the lexemes. These language units differ from ewéngr lexicon item in
one important point: while every lexeme of everyunal language is
determined to come from certain previously existargities (their own
proto-language or a certain source-language), Mimogs and
onomatopoeia seem to be rooted in simply imitatiregexternal world by
means of speech sounds. We may thus dub this pemeen “extra-
linguistic”, “naturalistic”, or even “un-etymologad’.

An important reservation must be made here. Inesopbrary Japanese
there is a substantial group of ideophones thandeebe connected in a
certain way (because | would hesitate to refeh&mt decidedly as to “be
derived from”, as the direction of word-formatiom riot entirely certain)
with lexemes in other groups, primarily nativeago words (cf. Saito
Hamano 1986: 6; 52-),e.9.:

IDEOPHONE MEANING LEXEME MEANING
kira-kira ‘glitter, sparkle’ B & 7> akiraka ‘clear, plain’
koro-koro ‘rolling’ may be |[#En+ korogasu | ‘to roll
guru-guru ‘[going around] in circles’| associate@# kuruma ‘car; wheel’
hissori ‘quiet, still, silent’ with > hiscka ‘secret, private
tera-tera ‘gleamingly’ A 57 terasu ‘to shine’
nuru-nuru ‘slimy, slippery’ A5 nureru ‘to get wet’

4., Terminology

The systematic comparative and typological reseadfcideophones is
relatively advanced in Bantu and Southern Semiitiguiistics. These are
the language areas that are comparatively richualh ghenomena, often
being vital parts of the language systems used ethéinguistic
terminology is therefore somewhat rooted in work&icerning African
linguistics. Otherwise, we must admit that it ithex far from being clear
and unanimously accepted.

As for the general term for ideophones, variousnages have been
proposed. These includphon(a)esthemegJohn Rupert Firth, 1930),
impressives(Maurice Durand, 1961)descriptives(Neil Smith, 1973),
expressivegGérard Diffloth, 1976), ophonosemicgRoger W. Wescott,
1980). Diego Collado, the Spanish author of anyedapanese grammar,
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Ars grammaticae laponicae linguapublished in 1632, has called them
adverbia sonusliterally ‘adverbs of sound’. In French there dsterm
mimologique In the English language, except fdeophonesalsosound
symbolism sound iconisms, phonetic symbolisamd mimetic wordsare
frequently found.

The Japanese-language terms (introduced aboveglatevely stable and
precise. They are commonly used not only in sdientéxts, but also in
numerous how-to books and dictionaries targetedganeral audience.

| have settled upoldeophonegor two reasons, as this term is:

i. relatively widely accepted in English-languaggts

ii. surprisingly precise, aggregating the key daraliof two aspects of this
group, namely the unique fusion of content (Greél, idea) and sound
substance (Greekwv, phong

Despite various terms, we must stress the impaetafcdifferentiating
onomatopoeia from ideophones, as they are fundathendifferent
language phenomena. Such a distinction is seldodenrathe practical
description of the Japanese language (most oftentefiching purposes)
and in practical usage during Japanese classey. dieeall commonly
called onomatopoeiain English. At least, this is the case of Japanese
language teaching in Poland. Such confusion casebe as a hindrance to
the proper understanding of such an interestingngmenon as the
ideophone.

5. Discussions Surrounding the Arbitrariness of Laguage Signs
Linguists seem to be interested in ideophones ite gqudisproportionate
way to the role played by this lexical group. Tisishe point in the human
language that seems to show regular bonds betweersubstance of
content and form of expression (in Hjelmslev's tgymhus being not
entirely arbitrary language signs. Such arbitrasnehas been the
cornerstone of modern thought about language amuliltics, especially
in its structuralist canon, as first outlined byrdieand de Saussure (who
introduced the well-known rule ¢&rbitraire du signg.

Since Ancient Greek philosophy, there have beendifferent approaches
to how language signs are motivated. They are selycoutlined in Plato’s
dialogueCratylus The *haturalist” approach (also known as th@ost
theory, lit. ‘by nature’) claimed that any namesiig in a language was
the most suitable label for any objects it denofétkeir phonetic structure
is not accidental and there is a phonetic regyl&withe very nature of the
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object. Note that this approach must inevitablyehtaken for granted the
inequality of different languages. This is hardlymising — the Ancient
Greeks viewed their language as being “civilizeslhjist other languages
were considered much less civilized, even uncetiz and therefore
barbaric. * If that was not the case, it would have been imibts to
explain the different sound structures in semastitiivalents in other
languages. Although Ancient Greek naturalists ammetimes quoted to
have uttered such generalized statements as “bd#rdek and any other
language”, they failed to explain this obvious cadiction.

Naturalists were opposed by what are today callmhventionalists.
They held all names to be purely conventional,teaty and devised in an
essentially random and consensual way (this apprsaalso known as the
vouw theory, lit. ‘by law’, orbéoet theory, lit. ‘by assumption’).

Modern linguists have generally rejected the forapgroach, maintaining
the tenacious claim of the arbitrariness of langusigns. There is hardly a
contemporary scientist who believes that the natirall objects has a
direct influence on how their names sound.

The above-mentioned rule of sign arbitrariness llysaacepts a few minor
exceptions, e.g. pure onomatopoeia and close famitgs. The latter are
usually coined using the first words uttered byabyin its life, thus
having a simple phonological structure — they ciontthe easiest to
pronounce speech sounds in a given language, veneclacquired first in
the lives of its native speakers. Most often thaskide labials like [m] or
[b] and open vowels like [d] Syllables are very often reduplicated
(repeating the same syllables is typical at thebliagp stage in human
evolution). Thus, the coincidental similarities\uweén unrelated languages
may emerge.

There were, however, natural scientists and thinkeho — just like
Ancient Greek naturalists — did not deny some gbdonnection between
the phonetic structure of the word and its meartiwgn if we ignore fancy
hypotheses verging between poetics, aesthetidespphy, and mysticism,
such as Mikhail Lomonosov’s poorly argued idea tihatek” phenomena
and objects often have [e], [i], and [‘'u] vowelgddifrightening” ones have
[0], [u], and [] vowels, such a correspondence has also been hgted
Wilhelm von Humboldt (1836). He claimed that langedended to choose

4 Etymologically, itself an onomatopodier-bar being the imitation of incomprehensible foreign
speech -to babble

5 Cf. the similarity between the Polish lexetvabaand Japanese lexenig baba both meaning
‘old woman’. Polish and Japanese are not relatedfda as the present state of science is
concerned), these particular lexemes are not niytcahnected either (e.g. not being loanwords
from either side or from a third party).
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phonetic structures that make the same impressidhet ear as the very
object does. The formula “impression similar to tigect” is the key
concept for further, now psycholinguistic, resedrcthe field.

Otto Jespersen, too, was deeply convinced thartigrariness rule is not
absolute:

Sound symbolism, we may say, makes some wads fit to surviveand gives them
considerable help in their struggle for existengce) There is no denying that there are
words which we feel instinctively to be adequateextpress the ideas they stand for.
(Jespersen 1922: 408; bolding mine — BTW)

After the Second World War, many linguists undektoesearch in phono-
semantics in natural languages, not limited to pihemes. They established,
for instance, that the same sound groups appearaimy etymologically
unrelated, yet semantically somewhat proximate rfeee Examples
include English word groups suchagck, cramp crack crunch scrunch
crash crumple crease cram, which have a common semantic element ‘to
modify shape forcedly’. Such words fag, flame flare, flash flicker have
the common element of ‘flickering light'. Words #sow, thrust, thrash
thresh thwack thwart, thump have the common element of ‘thumping
sound’. Lexemes likeslack slouch slosh sloppy slug sluggard sloth
slattern slow, sleepy slovenly seem to contain somewhat negative
connotations with the impression of being too séwd/or untidy.

Studies such as these were conducted by suchgiisired linguists as
Leonard Bloomfield (1933) and John Rupert Firth64P The latter,
however, was fiercely opposed to attributing angnaetic value to the
phonetic structure.

6. Ideophones — Cognitive Mechanisms

To explain the phenomenon of grouping some lexewmids a similar
sound profile and semantic element, a mechanistadcelustering has
been proposed (Margaret Magnus). It works the Wolig way: the sound
structure of the basic (prototypic) lexeme for segi semantic category
determines in some way the sound structure of lesdess prototypic and
peripheral. It seems to be a factor to explain wbgne words stick in a
language for good, whilst some disappear over tifitese which stick
seem to be perceived by native speakers as beimge“rexplicit”,
“graphic”, or “picturesque”, and somehow “betteranag” than others.
Details of sound structures are language-dependentthey do show
certain similarities within a given language graugsubgroup.
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Another psycho-linguistic mechanism that is sometimonsidered to be
responsible for observed form-content regularitiessynaesthesia This
means that an impulse of one human sense is petcai an impulse of
another. This term is sometimes used in clinicgtpmtry, where it applies
to patients who perceive e.g. colours as soundsoonds as tastes.
Synaesthesia, though, as understood as the meiagifor sensual
impulses between various human senses, is actaaltommonplace
process in natural languages — many impulses areeptualized as other
sensory impulses. In many languages (or perhapstlal following
expressions are very common and natural:

EXAMPLE COGNITIVE PATHWAY
loud shirt sight/touch— hearing
bitter wind feel— taste
sweetmelody hearing— taste
sharpreek smell— touch

Another mechanism that may be held responsibléhiergiven results is
the motoric theory of speech This theory is developed within the
framework of the psycho-physiology of speech, antdsed on relations
of cognitive impulses with speech organs. Humanedpeorgans are
directly proximate to the central nervous systeotated in the human
head, thus there may be a certain neuro-psychealogimnection between
sensory impulses and thought impulses and the swjames felt while
generating speech sounds.

Explanations of this kind are as follows. To giveimple example, closed
vowels generated with narrowed speech organs [@.care associated
with something small, and open ones (e.g. [a]) tl@ae open mouth, are
associated with bigger objects.

The cognitive co-relation between speech soundssaa may be dead
simple: one has to open the mouth wider to gulgdnigieces of food than
smaller ones. Tentatively speaking, were humansdduce speech with a
different body organ than the same one to conswwog, this phenomenon
would not have emerged.

Researchers have long tried to establish condrete between phonetics
and semantics. Research tudies were typically adgedu with the
participation of a test group of people with no waigtance of a tested
language, in which pairs of semantically contrast@djectives (e.ghig-
small cold-warn) were chosen. The subjects were to pick the cbrrec
meaning (i.e. which of the two means ‘big’ etc.hefe were numerous
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research studies of this kind (examples see Al885: 7-9), and the
languages tested included Japanese, Polish, Hangatroatian, Hindi,
Hebrew etc. The researchers generally claim that dhtained results
exceeded the predicted random outcome, thus theg Ipaoved the
existence of non-arbitrary phono-semantics. Thehadilogy of these
research studies was often criticized, though, #ighcritics claiming that
the researcher can subconsciously influence thedesibjects. Moreover,
not all the language pairs (i.e. the tested languagl native language of
the subjects) showed a similar correlation of coti@nce.

Another kind of experiment was the often cited aesk by Edward Sapir,
conducted in 1929. The researcher posed the foilpwjuestion to the
tested subjects: “imagine two tables, a large amd & small one. In a
certain language there are two words for them,isneal, the other being
mil. Which one means ‘large table’, and which one ikr&ble’?” The
results differed in different test groups, but 88% pointed tomal as
meaning ‘large’, andnil being definitely smaller one. Other experiments,
however (cf. Newman (1933), cited by Allott (199®ewman was a
student of Sapir’s), did not seem to confirm Sapiesults. Newman tested
the sound structure of ca. 500 English words rdltiesize.

Psychologists and psycho-linguists also conductedther kind of
interesting experiment. They showed subjects atissteapes and colours,
asking them to devise a fitting expression (or cgofvom given ones), or
attribute a word to a sound they heard. Such exyertis were conducted
as early as in the 1920s (Usnadze, Kohler, Wissajmah well-known
researcher in this field is Vilayanur Ramachandrang coined the term
“buba-kiki effect”. He showed subjects two shapese with clear-cut
edges and sharp, pointed ends, the other one -tlsmath oblong curves.
He then asked to attribute abstract sound sequeridesba and kiki to
both. Subjects came from different language backute, but the results
were quite consistent: ca. 95-98% of tested persaiakiki better suits the
sharp-edged figure. These results were observedonlyt with adult
subjects — children reacted in a similar way, lesslconspicuously (only
ca. 83%).

The same experiment has also been carried outasdirees during the
present author’s lectures. The results also appearcorroborate
Ramachandran’s findings. The overwhelming majofiteell above 90%)
chosekiki to mean a sharp-edged figire.

®In my presentations the figures were additionatijoured. The sharp figure was red. Red is
commonly thought to be associated with blood, frestat, aggression, prominent sexuality and
sharpness. The smooth shape was green, the catoerally considered to be associated with
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Another explanation of ideophone regularities ifera@fd by evolutional
biology. Research by Morton (cited by Ohal@97: 2) focused on sounds
uttered by animals of 56 species (birds and man)rdaléng a face-to-face
fight scene or when in danger (so called “agonigticalizations”). The
research showed that the individual who tried tiachkt or threaten an
opponent emitted a low-pitched sound, whilst thbngigsive individual
(who tried to surrender and escape the fight) waseto produce a high-
pitched vocalization. The proposed explanation ssf@lows. During a
fight the sizes of opposing individuals are all-omant, thus the
competitors try to present themselves as largar thay actually are, to
impress the opponent. Such behaviour is well a&tlestnd commonly
known, and also includes the raising of feathers tzair, ears, wings, tails
and spines. Threatening behaviour that managesnarece the opponent
that the attacking party is larger, more mature aadverful, allows
fighting to be avoided, which is objectively bewril to both (they simply
avoid physical harm). This is probably the reasahifid the wide
repertoire of such behaviours.

A larger individual is naturally prone to emit aie® of lower pitch, thus
lowering one’s voice leads to being associated wildrger size. Pitch is in
turn related to the frequencies of vocalizatioronesice. As John Ohala
points out,

[tihe characteristic frequencies of the vocal traesonances are roughly inversely
correlated with the length of the vocal tract whiah turn, is correlated with the
linear dimensions of the vocalizer. So acoustichifgh resonances should convey
an impression of a small vocalizer and low resoresnmf a larger vocalizer
(Ohala1997: 3).

Such an interpretation may explain research firglingpth experimental
and data-based, which suggest a correlation betwednin vowels in
words describing size in various non-related laggsa

7. Is precise Phono-Semantic Description Possible?

Numerous research studies seem to confirm thag tisecertain kind of

relation between sound structure and meaning. Atgiored earlier, there
is strong evidence to prove such a relation witiie language, but there
are also credible premises that a similar relatnay exist across different
languages.

nature, non-aggressiveness, pleasant and calmsthiiee tested subjects were predominantly
Polish speakers.
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Both assumptions, although far from being estabtistheoretic postulates,
are quite tempting to formulate a solid pattermratétions between sound
structure and meaning. Such temptation is partigutrong when only
one language is involved, as its native speakessingtively feel the
semantic nuances between similar lexemes, all e s0 in the case of
ideophones.
One example of an attempt to describe such (praopasgularities is a
description published in a very useful and popgleammar of Japanese
language éMakinoTsutsui 1995: 50-56). The authors include the fuilhg
regularities:
(A) voiced consonants represent something big, Yaedwl or dirty;
voiceless consonants — something small, light,sbapretty, e.g.
koro-koro to korogaru ‘[small object] rolls’
goro-goro to korogaru ‘[heavy object] rolls’
pota-pota to ochiru  ‘[small amount of liquid] drips’
bota-bota to ochiru  ‘[large amount of liquid] drips’
(B) velar consonants ([k] and [g]) tend to représendness, sharpness,
clear-cuttedness, separation, detachment or suddamge, e.g.

kukkiri to mieru ‘be visible clearly’
garatto kawaru ‘completely change’
pokkuri to shinu ‘die suddenly’

(C) a dental fricative consonant ([s]) tends taeepnt a quiet state or a
quiet and quick motion, e.g.
suru-suru to suberu  ‘slide smoothly’
hissori to suru ‘be quiet’
koso-koso to nigeru  ‘escape secretly’
(D) a liquid consonant] tends to represent fluidity, smoothness or
slipperiness, e.g.
sara-sara to nagareru ‘flow smoothly’
sura-sura to kotaeru ‘answer with great ease’
tara-tara to nagareru ‘[sweat or blood] drip continuously’
(E) nasal consonants [m], [n], (and])[tend to represent tactuality,
warmth and softness, e.g.
muku-muku shite iru  ‘[a dog or a cat] is plump’
nyuru-nyuru shite iru  ‘be slimy’
nechi-nechi shite iru  ‘be sticky’
(H) a back high voweld] tends to represent something that has to do
with human physiology or psychology, e.g.

” Quotation abridged.
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usu-usu kanzuku ‘perceive dimly’
uzu-uzu suru ‘itch for action’
ukkari suru ‘be off guard’

() a back vowel 4] tends to represent something basically negative
with regard to human psychology, e.g.
0zu-ozu shite iru ‘be nervous and timid’
ota-ota suru ‘don’t know what to do’
ome-ome to damasarethe deceived in a shameless manner’
(J) a front vowel d] tends to represent something vulgar, e.g.
hebereke ‘become dead drunk’
hera-hera to warau  ‘laugh meaninglessly when embarrassed’

Such a description seems to be quite arbitraryighoChosen examples
may also look suspicious to many readers — oneeeaity find counter-
examples to them. Another problem is that in thEadase language, which
has no more than five distinct vowel phonemes @f axclude five long
vowels), attributing precise, highly specializethsatic value to respective
vowels can hardly be credible. Moreover, some veveeé described in a
stunningly general manner — cf. (H), where “someghthat has to do
with  human physiology or psychology” could descrilbeost other
ideophonic lexemes as well.

This description is also obviously noncomprehensivé does not provide
any clues to determine the meaning (even in a geséeral way) of any
given lexeme, it does not allow an ideophone ofnded meaning to be
generated.

Similar descriptions have also been proposed ferkbrean language as
well (Sohn2001: 96-101).

A much more comprehensive and better argued phemaustic analysis is
offered in SaittHamano 1986 (77-227). The author, providing abuhdan
examples, draws concrete conclusions as to thea@jemeel semantic value
of respective parts of e.g. bisyllabic mimetic athge(224-225):

The voicing feature of initial consonants of bialglt mimetic adverbs concerns
the

weight/mass of objects. In addition, initial conants of bisyllabic mimetic roots
describe the tactile nature of objects. This semadiimension closely parallels
the physical properties of the organs that are Imgd in the production of initial

consonants themselves. These two semantic dimenaiensummarized in the

following.

/p/=breakable tense surfaces light/small/fine
/b/=breakable tense surfaces heavy/large/coarse
/t/=lack of surface tension, subduedness lighalBfime
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/d/=lack of surface tension, subduedness heaggleoarse
/k/=hard surface light/small/fine
/g/=hard surface heavyl/large/coarse

(--)
Initial vowels generally control the semantic dirsiem of the shape of the first
object or movement. The vowel /e/ is an exception.

Nil: line

lel: inappropriateness
lal: flat plane

/ol roundish object
uf: protrusion

()

Such an analysis could lead to a conclusion thedressthe near-complete
predictability of a given mimetic lexeme. Even iick findings are not

entirely accurate, this proves that the formulatdéra kind of regularized

phono-semantic paradigm is possible to a degree.

8. Conclusions

A contemporary researcher of phono-semantic phenamilargaret
Magnus believes that both extreme stances (i.euralmts’ and
conventionalists’) are over-generalizations. Shgues that extreme
naturalists’ claim about phonetic structure deterng reference is wrong,
though conventionalists’ claim about semantics déxeme that can be
completely reduced to word reference appears toedpagally wrong
(MAGNUS 2001: 2) and that there is absolutely no relahgndetween
sound structure and meaning.

Experimental research studies have provided muetlide evidence that
language signs are not completely arbitrary; tbaeitain aspects of
semantics can be encoded in its sound structutenptethe referent, as
Magnus points out). This is true particularly inrtegn subsets of
vocabulary. The word group in which this non-advitress is particularly
visible, are ideophones.

Such a corollary gives rise to more questions thaffers answers. There
are still crucial questions remaining to be ansdesech as:

i. is the systematic description of phono-semargiations possible, in
the way Makino & Tsutsui and Saito Hamano havedlttie do in the
examples above;

ii. if so, is such a description possible crossgliistically (i.e. common
for a human as an animal that uses language), lgr within one

language system;
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iii. are different layers of vocabulary phono-seti@mnin various
degrees; one can theoretically preview that moeeifip terms might
have closer phono-semantic ties, but this assumpémains yet to be
proved or disproved;

iv. are only onomatopoeia and ideophones phono-sinathus
making them “naturalistic stratum” in a naturaldaage; to what extent
are other layers (e.g. words relative to size, shapund and colour)
phono-semantic; which makes other vocabulary laygrtsely
conventionalist.

It seems that further studies in the field may prav be quite fruitful to
our understanding of language as a phenomenon. ifgortant is their
validity to understand the cognitive processes #@pe vocabulary in a
specific language, in this case — Japanese. It s¢leough, judging from
the present state of studies in the field, thafpitaetical importance for the
semantic description of the Japanese language éb tegs advanced than
data that provide more general statements.
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